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SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL : 
ARANY JÁNOS-UTCA 48.

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a ki adóhivatal
g»#arta> '■■✓■%■

Ady Endre után.

Köd és köd
Messze még a nyer, —, 
Mi lesz az ég könnyéből? 
Sár!!
Petőji mondja,
Vagy ta án Arany —
A monda uk. mindegy, — 
Úgysem szin Arany,
A lényeg az,
Hogy messze még a nyár, 
De van amerre lépünk 
Csúf köd és sár\

Sárral dobálóznak 
A modern daliák,
Nyilazni nincs most kedvük, 
Hisz gyáva katonák 
A mandátum mindent,
Úgyis mindent föd . . .
Ami nyomába lép 
Az csak nedves sötét 1 

. Csúf fekete köd.

Igen, igen! Hisz arról 
Manapság már minden 
Ah mikor jösz már el 
Te poétikus nyár. 
Mikor virágok nyitnak 
Rózsák illatoznak . . • 
Amikor mindent majd 
Egy illatos, ábrándos 
Rózsaszínű köd.

beszélek, 
sár és sár . i

elföd
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Szerelem.
I.

A tengert, melyet solise láttam,
(r y eixfk'k or 01 r item, de csodáltam!

Szemem iemiíktam szépen este 
S szivem a tengeri megkereste.

Sokkok aranyos esteien,
Hajóztam rajta test telem.

Elnéztem h ultónizó vizét.
S éreztem I uftesa, sós ízét.

II.
A tengert később néni csodá) taro, 
Inkább a, szereimre vágytam.

Szemem lecsuktam szépen este 
S csodáltam, mily fehér a teste-

Sok-sok aranyos esteiem,
Öleltem ..Öt“ meg testeden.

Csókoltam hullámom haját- 
S szív fám parfümje illatát.

ITT.

A .
Pamacs ur korán özvegy tett. 

A feleségte meghűlt, köhögni 
kezdett és meghalt.

Pamacs ur most másodszor 
aJíar házasodni. Tisztességes 

i ajánlatot tesz egy ifjú szépség­
nek, aki hajlandó a felesége ten­
ni. Azonban, .amikor kimondja 
a boldogító igent, véletlenül el­
köhögi magát.

Nem akarok.
Nem akarok semmit töJed, 
Gsaík néha látni téged. 
Megbocsátja a jó Isten,
Hisz ez még nem vétók- 
Hogy szeretlek, hogy imádlak, 
Nem tehetek 'róla,.
Miméiig az kell, :k.i a másé. 
Már ez régi nóta.

Pamacs ur szigorúan ránéz és
azt mondja: i Nem kérdezem, gondolsz-e rám

— Remélem, nem fog úgy Minek is kérdezném, 
megtréfálni, mint az első felesé- jjgy se lesz olyan 'az éltem,
gém ?!

itpOSz távirat! iroSájábői.
M ilyennek s zenetnóm.
Másnak ragyog a két csillag': 
Két szemed sugár a.
Nékem nincs kilátásom 
(hsak sötét éjszakára.I. Vilmos ők egyezsége az 

UPOSz-ia szultánja szigorú sta­
táriumot hirdetett ki népei közt, 
melyben meg ittjg hogy alatt­
valói nagy morék ben élvezzék a 
szeszesitalt.

t De ez a s-atáiáum, ugv látszik,
nr-in használt, mert másnapra tT nezdc fel kék SZQmledra 
már az I JPOSz kabinjcttíroda fő­
nöke, br. Györffy Sándor meg­
szegte a statáriumot s őfelsége

Túl vagyunk mindketten 
Már a,z első ifjúságon.
Te vagy utolsó szerelmem. 
Te utániad, vágyom.

Mm a csillagos (kék égre. 
Két szemednek bűvös fénye

<5 az asszonyt, akit «oto láttam, á szó szoros értelmében ki dobat- í Visz a kísértésbe.
Megismertem egy pesti bárban, j. ta a hivatalából. Bizalmas érte­

sülésünk szerint o szép tisztét
(Szemen’. hogy égett akkord este! 
Karomban volt vakító teste.

gok-sok szetxímes esteien. 
Csókoltam, téptem esztelen.

11 allgaflam vérszivó szivét.,
— S ereztem ajka. unt izét.

Zógon István, a régi római, hí- j 
res Borgiák egyik leszármazott 
fia fogja bötölteni

UPOSz Szerkesztőség.
Késvcipő és

„Névtelen amzory1

Különbséq.

csizma kapható

I

I j

H n fáradtságot ős ön
* Sajti».15,« meggyőződhet arról ||

rA tengert, melyet sohse láttam.
Otprrn.ekkoromban. de csodáltam! i J,*

Bnbiczky Bein.

■ ||i
hogy a mai áremelkedések dacára is r|

Uj C! 'Ú.

— Itt. nem fogadhat senkit! 
Van szeretője?

iát a nagy ságának?

jutányosán szerezketi Le csípő és í
,k csizma szükségletét | I 

W mérni után, ha lemegy IP? ^ ^ ^

cipő- és csizma készítő mii helyében,
Eákcozí- utca 71. szám alá.

Papa, mi a különbség zsidó c* 
!}j izraelita- közt?

Zsidó az, aki azt mondj*.

=iraE==zjfj 13 E-E
hogy kettő meg kettő, az ói. Iz-

m
w r ©

raolita. pedig az, aki ezt mr,n
valamint erős j mond ja, csak gondolja,
munkás cipők. i

■
si If
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Apró esetek.
A bátor csikó.

Agyonverni való gorhes csikót 
árul a cigány. Egy magyar gaz­
da mintha vásárt akarn<a csap­
ni’ de csak úgy incselkeúésiből 
odaszól a moréinak:
_ Megvemmém, de alttól tar­

tok, ijedős.
__ Ezs? Ujjan bátor, mint a 

sárkány. Egis éjjel egymaga le­
gel a tilosba. Még a csősztől se
fii.

Viz-hang.
A zsidók asszimij4álódásái‘,a 

jellemző az alábbi eset:
A félegyliázi samesz harminc 

éve él a szinmagyar alföld köze-* 
pán. Persze, családos. Nem ke­
vés számú gyermekei egy ízben 
megkérték, magyarázná meg, 
mi az ,a visszhang.

— A viz-hang az — szólt a 
bölcs samesz — mikor fogthok 
egy kű, beledobthok a kútba és 
a víz azt mondja, hogy: putty!

Vendéglőben.
A: Hallatlan! A pörköltben 

aut-ó-gummit találtam.
B: Hogy ütközhet meg ezen? 

Nem tudja, hogy az autó lassant- 
kém teljesen kiszorítja a lova­
kat?

Igaza van.
BT

A: Nagyon meg vagyok elé­
gedve uj gépkocsimmal. Három 
hónap óa használom s még egy 
hllért sem adtam j avíttat asm.

B: Érdekles! Ugyanezt mondta 
tegnap -a lakatos is, akinél a ja­
vításokat végeztetni szokta.

VILLÁM

Az semmi.
Jó néhányadik pohár után aa 

atyafiak a macskáról beszélnek. 
Persze, dicséri mindegyik a ma­
gáét. Végre Az egyik olyat talál 
mondani, amit nem lehet túllici­
tálni.

— Az stemmi. Az én. macskám 
páratlan a világom. Egy-két gö­
rény oda se neki. Gummitalpa 
van, oszt mágneses. Ha megérzi 
a patkányt, oda áll ,a lyuk elébe 
és kiszívja. Huszonhat fia volt 
egyszerre! és ezer koronájával] 
kelt el darabja.... !

Tetemrehlvár.
Irta: Ludwig Uhl and.

Hainan vad legény éjféltájba 
Bekopogtatott a csárdába:

„Koresmáros, bort! Ne táfsd a
szádat!

Küldd ki a lányt, az isteni ódat A

„Étel, ital itt az asztalon.
Lányom is itt a Hava talon.“

Belé utók s Íme az ivóban 
Feküdt u lány a koporsóban.

Viaszgyertyák közt aludt szegény 
És felhördült a három legény.

Egyik a fátylat félrevonta,
Aika von aglott, és azt mondta:

„Óh, mért haltál meg, kedves lélék? 
Eztán csak téged szeretnélek.“

Másik a fátylat visszavonta, 
Könnye kicsordult és -azt mondta:

„Jaj, mért kell, hogy elveszitsdlíék? 
Miikor maik téged szerdtitólrk!“

ITarmmdik újra félretol ja 
S a halvány arcot megcsókolta:

Szép Toltál. Szép vagy minit hn- 
” lőtt fc.
■fírt sz-ercSék a ahitf fs!

Fordította : Faragó József.

A szokás hatalma.

ojA 1 t NK V .

4 p j v

W: . . ,Ít-Sw-- '
— Az ön bátyja folyton a vál­

lát vonog&tja. Bz talán valami be­
tegség ?

— Oh, dehogy. A Mv&Mban szé­
kelt hozzá,. - - Lakáshivatali tiszt­
viselő.

Jófajta szamár.
A vásáron árulta a debreceni 

juhász szamarát s a venni aka­
rónak így dicsérte föl:

— Mán azír‘ jót állok, mert « 
magam faj táj ábul való.

Sejtalam
Két diák beszélget.
— Te, hányszor buktál már 

meg? — kérdi az egyik.
—- A holnapután] vizsgával 

együtt háromszor.

:? líISEf
>icn^v • ma$ä-» sc *ee m ö- 
: éa papl^E<eB'eskQclé$e s

S;i«nt AnnjHit és 
Vargas-uSca sarek,

B Legjobb Bevásárlási B 
forrás J Merni oda 1

■3E3ES3E
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8iz"ellemes és |
IXellemetien kérdések. |

l

V V V V

E rovat­
ban koz- 
lőttekért 
az vállal­
ja a fele­
lősségét, 
aki elol­
vassa.

V W V

Mondja, kedves Morvái tanár 
ur, igaz, hogy maga nagyon sm~ 
réti Dóczi bácsit? Kérdik a ta­
nítványai.

Mondja, kedves Török tan áj* 
ur, igaz, hogy maga szép? Kér­
dik a lányok.

Mondja, kedves Török tanár 
ur, igaz, hogy magába minden 
Dóczista szerelmes? Kérdik az 
in difiere ns elemek.

Mondják, kedves kollégiumi 
növendékek, a Gönczi*utca felől, 
mi az oka, hogy mostanában oly 
ritkán könyökölnek ki ,az inter­
nál us ablakába ? Kérdi, aki sze­
retné tudni.

Mondja, kedves Orosz István 
Mr, igaz, hogy az a nótája, mi- 1 
óta haragban van a kis barná­
val, hogy: ,,Tánciskola, szerelem 
és bánat, meghalok én Juliska 
utánad“? Választ kérek.

Mondják, kedves Jeffosák és 
Andor urak. a Széchényi utcá­
ból, igaz, hogy minden este Gön- 
c öl-szekéren merek haza azzal 
a kis lánnyal ? Kérdi egy ki­
váncsi.

Mondja kedves Szabó ur a 
Gsokonai-nteából, a nagy iparo­
sok sfrját maguk szokták a csíz­
en át, a színbe hordani?

Mondja, kedves Mátra y Jedio 
ur, úgyis, mint színész, úgyis, 
mint tánckomikus és ügyi®, 
mint Schimmy tánctanár. ig'az 
az, hogy a Schimmy tánchoz a 
két hal láb a jobb? Kérdi valaki.

Mondja, kedves C síi dór Fe­
renc ur, az MTK-ból, még mindig 
a,z a kedvenc nótája, hogy: „Szár 
ráz tónak nedves partján döglött 
béka kuruttyol...? Kérdi, aki ; 
szebbet is tud. jj

Mondja, kérem, Kábái Sándor j 
ur, a Hunyadi utcából, igaz az, 
hogy a színházba mindig mada­
rat hoz a sapkája alatt? Kérdi 
a színházi közönség.

Mondja, kedves Győrify Sán­
dor, dohánybeváltó ti szív. ur, 
még mindig az a nótája, hogy.
Sej-haj Elemér....? Kérdi egy 

kis egér.
1 Tgyan mondják, nagyszerű 

Hunyadi-kör bélelnek urai Haj 
denán á.sról: Sál lat lm rusk a pro­
tekciós disz elnök, Vágó Jancsi 
vetó] vtáv-sával, mikor rendeznek 
újból egy olyan igazán jól slke- 
r \ r 11 7. árt k őrt i bál t ?

gabiczky géla n nak, 
a „yent inborn miféle“ cibíu 
politikai lap szerkesztőjének

Debrecen.
január 20.

V-'»'
Az idegen legény.

Ira: Friedrich Marx.
\

S zobáCxSlkáj ában ül a leány, 
Nászruhácskáját varrja-varrja. \ 
— Nini, legény a,11 az ablaknál, j 
idegen, bus és- naptól barna.

Arca halovány, haja csapzott,
Két sötét szeme könnytől medve«, 
hóhér fogsora meg-megvillan,
Ijesztő — jaj — és mégis kedves.

Egyik kezében keszkenő leng. 
Koszorút tart a másik karja.
Ni. most megindul..-, lépte alatt 
Hosszon ropog a rét avarja...

Ki ö? Miért, hív? Fncirtem jött. 
Vagy csak meg akar ő is csalni?
— (), szegény gyermek, ö a Bánat 
S aki öt látja, meg fog hatni.

1922
Kedves Barátom!
Megkaptam mindhárom leve­

ledet s akkorát kacagtam rajtuk
_hogy a gerendák recsegni is
kezdtek a főjem lelett s az egesz 
környéken óriási földrengés, tá* 
rnadt és az ógyallai obszervató­
rium hivatalos jelentése szerint 
Chikagó városát a biztos eteü- 
lyedéstől a háztetőkre erősített 
táviródrótok tudták csak meg­
menteni. Ne vedd rossz néven 
féktelen jó kedvem megnyilvá­
nulását, de látom leveleidből, 
hogy Debrecenben teljesen fél­
reismerik családi körülményeim 
mibenlétét, eszméim bordereiét 
és tetteim jelentőségét.

Ti Abban a szent meggyőző­
désben éltek odahaza, hogy ne­
kem, amikor a máglyán voltam 
s az Egyetértés megrendelésére 
kértem vérszopó kínzóimat, nem 
volt más célom, csak az, hogy
akasztó fali uniói' o mali, csillogtas­
sam s halál megvető bátorságom 
ról tegyek tanúságot. Itt a téve 

! dés, édes barátom. Az volt a ce- 
! lom ezzel, hogy ellenfeleim u 
I gyeimét fölhívjam e lap mag8 z 
I tos eszméire s ennek végered­

ménye képen ;a köztük és köztem 
megbomlott egyetértést ujr* 
hely re állítsam.

S örömmel kell konstatálnom, 
hogy ebbeli törekvésemet siket 
koronázta., amiért az Egyeter ea 
nemessziv ü szerkesztőségen1 v

ezúton is hálás köszön oh n
nyilvánítom. .. _, _

' Azt a hirt, hogy megnősültén^
mint minden alapot nélku <> > 
koholmányt, a leghatározot a _ 
formában ,vifeiszau t|a,sitom. 
sággal fölháborodtam ezen a 1
rágalom hallatára R mint regi
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- inmat íökérlek aimak hmy 
*ms megcáfolására és íolhatal- 
alML annak kiöntésére, hogy 
” kt ebben a formái áhan nem 
1 ti meg a valóságnak. Az, egész 
It ctk annyi igaz, hogy egyik 
tgazda-képviselő szamara »
r tn-w-ísomba tévedt s en a sza 
'Ä'a* okozott kár tejében a 
tát tu i&j dómomnak nyilván - , 
tttm. A kárvallott -ember eljött j 
I nvörögm a számáráért. „Nm i
"2 pído-nV- - feleltem kér-
élhetetlenül - elveszem a sza- 
2át kendnek, hogy megcmle- 

1-r.ml hogv a más földjén
nem szabad legeltetni . — A».

,kV — dörmögott az öreg d 
akkor legalább hívjon meg « - 
;T,vm is a tekintetes ur a '«-kodai 
2r-i “ Azt hiszem, hogy ebből 
f párbeszédbőt eredt az egesz ,

'férjekről hiába ábrán- j 
doxnak a debreceni lányok mm | 
nrm férfiakat, hanem nőket kell {
értem az „mai an ok
-ij-.tí Chikagó u tkapar ojanak,
« Lg indl Mihály bácsinak a 
leányai ezek. Heten vannak. - 
mint a gonoszok s maguk is igen 
nagyon szeretnének talán 
Koz menni. Magam is azért o 
fűltem a máglyára anno •, 1« 
jón, mert a házassági »lantot 
halogatását Végre is megsokal- 
ták Itt a kornyéken közönsége 
sen csak , Tndilyányok“-nak ne­
vezik. őket. A tévedés A postohl 
vatolban történhetett, a tax 1T 
feladása alkalmával.

Szeget ütött a feiembe, hogr 
korszakalkotó fölfedező 
már Debrecenben is 
szereztek. A Verebély-klimkan 
húzták ki a fejemből á .szeget. 
Még most i* bekötött fejjel Já­
rok. Amíg a kotK>nyareped 
be nem gyógyul, uí fölfedezé­
sekre nem igen gondolhatod.

Örömmel értesitlelk azonW-, 
hogy újabb fölfedezéseim b 
mik, mint azok, melyeknrk a 
re eljutott hozzátok. FöltaJ^í^ 
Ugyanis ,a kömyégys^8^ 
amey problémai metgfejtéee

emberiség legnagyobb lángelméi 
évezredeken át hiába íáradoz
lak. Te persze, mint világtól el- ; 
maradt ember, nem hallottál j 
semmit erről az izgató probléma- ! 
ról. Úgy olyan ábrát keli szer- j 
'Resztem, «amely kör legyen es i
mégis négy szögi etil. Tudod-e mi ; 
az? Hát a tükör, ed es bar atom, j 
amely mindig kör (tii-kör) 6® , 
mégis öbbnyire négyszögletű. —- 

I Nagyatádi Szabó István annyira 
I föllelkesedett ta-tolmarnyom si-
I korén, hogy 5 is ioBaäa» «ta

nút: a négylábú kort. ludod , 
mi az, édes barátom? Az, az -~ 
persze, hogy az ökör, mi v<> 
egyéb? Látszik, hogy nem te 
la.itad fel a ,spanyolviaszkot.

Sokorópátkai Szabó István az 
ingyenes közlekedés föltalálásán 
fáradozik. Úgy gondolja a do ­
got, hogy egy pilótának tol
műé repülnie a hokiba s ott meg rene lopui hnWr/1, köte-rö'-ziteiu egy olyan hosszú k - .
let” hogy a másik végeJg^ 
földre érjen. Tegyük fel, hogy 
valaki Amerikába afcai u^• •
ÄoÄÄ
dője? ^"szkodhc08!aföld 
tél végébe kapaszkoui .

tudom, toV

^iTisrssrssttfordult ^ iába alatt, egysf- 
VtVkv2u a köiál vég«, föV 
Pka LéP-őn. és bekopogtat hoz-__— • r^r.:, L--KT.--ir-d-ti----

0« és k#stv««y Jo». «I^L.

Hajdúul

isz
(Színház mellett.)

zám. Nagyszerű eszme, mit szó­
lanái hozzá? Egész Chikagó el
\ian ragcidiütrv,a a kolosszális
gonaoarLól. Tegnap éjjel fáklyás 
menetet és szerenádot adtunk az 
ősz tudós tisztedet éré.

Közgazdasági szempontból pe­
dis legnagyobb jelentőséggel bü‘ 
Kuna P. András találmánya, ,aki 

a Kor d Uerr ókban fölfedezettt 
egy roppant kiterjedésű cukor- 
bányát. Szakemberek állítása 

■ szerint az első ásatások reményt 
nyújtanak 'arra, hogy e bán» 
kepes lesz az Ó- és Újvilág cukor 

1 szükségletének fedezésére. A dc- 
, rék munkálatokat magam is 
I szemléltem. Tudományos megn­

öveléseim közben azonban e V't 
i szí tettem a pénztárcámat ©s se^
I vioev sem tudtam megtalálni, - 
I bárkz egész, tárná« «üvegem 
i gre \ tűt mellékéivé küldöm.

Ha' Újra bányává teszed a tűi, 
fogalmat alkothatsz magadnak, 
a terv hatalmas aranyairól

Ivi mielőbb édes Walom. mi
hív -az Ó-hazában. kgy hallo, ,

r ti is ót akartok term az hogy ti is a.v a uov ni utóra S albtoiag dc amet-Uxiai 9n . -n fp_
jq vezettétek ma? a H)
lews dollárokat. Mennyiben te-
l0ínek meg e Túrok a vmwm

viszontlátásra, drága pA
tó« Sokszor üdvözöl oj 
bórád: **

Alapos ofc-
Mondja csak, házmester rnjért 

van cyan nagy huzet ebben

szobában: egy
forr orv os lakik«

CiganygyerBke«
ár|a,

Uitaság: E>ha, tode, de^
ui ruhád van; «an a W 
nek is vettél uj ruhf ^ 

río-ónv* Nem biz- ~esltC anyjuktól öroko« bőr­
ruhába vannak őtózave.
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Álmoskönyv. bc-

Ahlakü végén keresztül csóko­
ló dziii: hasztalan, fáradozás.

Allegóriát iiüiagóiúának nézni; 
élénk képzelőtehetség.

Angyalarcu kis lány, lábát az 
asztal alattit lábaddal nyomogat­
ni; ha jól leér az aszta iabr ősz, 
nem veszik észbe.

Ángyod tárgyit emlegetni hal­
lani; hu szép ángyod van — jobb

Ellenfeledet temarházni: 
m utatk ozásnak.

Embert a talpán látni: saláén. 
Emiiért a fejetetején látni: ex- 
centriciftás.

Eperajku Ids lány epeik édesét 
észrevenni, de úgy mutatni, mint 
ha nem vennéd észre, hogy észr 
revegye, hogy nem veszed észre: 
agyafml k egyetl enseg.

Fát magad alatt vágni, csak 
akkor tanácsos, ha látod, hogy:

«niclke.
Virágárus leány osintalankodHsai,

és ha csúnya — bal lábbal kelt jobb módl>a pottyansz.
a kapitányod 

Arcodat suviksz-szal fényesí­
teni: elegáncia.

Baj uszodát füledre csavarni : 
hiúság.

Barackot szedő kis lány nya­
kát hátulról átölelni: aiatlomos-
»ág.

Bolhát köhögni hallani: nincs 
veszedelem!

Bor helyett pertut inni: so­
vány vigasztalás,

Boszorkányt macska képében 
látni: lidércnyomás.

Cigarettád füstjét kedvesed 
szájába fújni: kedélyesség.

Csendes-óceánt egy hajtásra* 
kiinni: kitartás.

Csengőt1 esi lingjelírni hall],and: 
vendégeid érkeznek.

Csókokról kiadási és bevételi 
naplót vezetni s minden hó vé­
gen a költségvetést összeállítani: 
pedantéria.

Csókot csokoládéval édesíteni: 
ne támassz túlságos igényeiket.

Csúnya lány kezét megkérni i: 
közeli veszedelem.

Disznóölőkést, fejszét és vas- j 
villlát támadásra előkészítve lát­
ni: jön a végrehajtó.

Don -Juan kezében fehér lilio­
mot látni; ártatlanág.

Egyenlőségre előfizetni: vészé 
lyes Stádiumba lépett pszicho- 
patologikus tünet.

Éj feketeszemü kis lány szemé­
be nézegetni; vigyázz, mert meg-

Fejeddel falon diót törni: erős 
akarat.

Faragó József.
Folyl. köv.

A jétak«.

V"'

4,'«^

árt az éjszakázás.
Életed fonalát elmetszeni; el- 

csípett szóvirág.

A hatalom sok mindent biz­
tosi Ihat, csak az asszonyt hűsé­
get nem.

if
tyímWJ VfL/i

" r'v* -v >*/g>.i.P ff}v-.. •, . -yv.6 p«

A nők botlásának okát olykor 
a szegénységben, olykor a jólét­
ben stb. keresik, csak a nőben 
magában nem.

Az érdemrend nem mindig té­
telezi föl az érdemet.

mmm
;l*& Némely embernek a kitűnt er

| lése alapjában véve a megbé- 
Ilölgy: ön három ízben volt : lvégzését jelenti, 

már özvegy? Igaz ez? j —
TJr: Igaz bizony! | Az oktalan ember gazdag, ar
Hölgy: Ah! Ez rendkívüli jár j ok(xs emlier boldo* a&ar lenni, 

téka a sorsnak! Csodálatos!?'
Ur: Nincsen benne semmi cso­

dálatos, nagysád. Egy kis sze­
rencse az egész.

Szerencs»©.

Rilipfi tisztításit.

TL

ve?' tésát a jnYit sát 
fbállolom. — His n>i 
k‘I rok'-ói u j !f 3 

k szltck. ...

Ct ^
kalapos, iao-p 38. 
» fő posta mellen.

Egy ember leesett az emelet­
ről és kitörte a jobb karját. Mi­
alatt az orvos a köteléket rá­
tette, az illető aggódva kérdezte, 
hogy .arra a karjára nyomorék 
marad-e? Az orvos megnyug­
tatta, hogy erről szó sincs, mire 
amaz uj bátorságot mjeritve, —■ 
még egyszer megszólalt:

És mondja, doktor ur, zongo­
rázni is tudok majd?

— Hogyne! .— fehlte az orvos,
-— Ennek örülöik a legjobban, 

mert eddig nem tudtam.

i fc,

Eg)
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iawsis 32 ílPOSz
Egy UFOSz tag bal.épése

Debrecen városéit majdnem ! 
hoz-a a legújabb UPOSa 

esemény. Ugyanis -a .környék- j 
(H>jj falvakon és tanyáikon ál­
landói zgalómmal tárgyalják az 
Vpesziában lefolyt harcokat.

Munkatársunknak sikerült ai 1 
következőket megtudnia:

Vzon a napon ,miikor a Hun- 
I gárM kávéházban egy félig sake- !

YÜl't gyűlés keretében KároÜő | 
1 Márk úsznak, sikerült kikiáltania 
I pposzúi köztársaságát.

Ebben aö$ időben hangos gyű- |
I |és zajlott le a Bika kávéház j 

„proszító“ f erratájában, Crabrn- f 
I ella D‘ Erős harsány hangú szó- j 
I n oldalával. Ugyanis Gfahriella j 
I D‘ Erős ragaszkodott ahoz, hogy ! 
I most alakítsák meg rögtön, az 

UPöSz mintájára a BPOSz-t, ; 
(Büdös Parasztok Országos Sző- ; 
vétségé,) Amit hosszú szónokié- ; 
tai után sikerült is elérnie. Alig 
akkuit meg a BPOSz, Gabriella 
IV Erős összegyűjtötte ökot. Üz­
lete elé vezette hol ásóval, ka­
pával, nappali s éjjeli vedrekkel, 
pirosra festett kék edényekkel 
felfegyverkezve, maga pedig az 
üzlete előtt fekvő malomkövet 
fogai közzé véve, rohamra ve­
zette csapatait Uposzia ellen.

Az Uposzok éppen arról tár­
gyasak, hogy felvegyék-e a küz- 
délmic-ít; a Bposz ellen, mikor Gab 
riela |y Erős misztikus, órában 
csüngő hatalmas malomkővel 
megjelent, a Hungária kávéház 
.••lisiárterekkel telített, szénsiav- 
<lus helyiségében. Károliu sz Mar 
kurz hideg temperamient urná­
nak köszönhető, hogy nem vesz- 
t.etife el sörös hordó.... azaz fejét 
s Utón am fink!“ kiáltással fel­
ugrott és a, biliárd-asztal felé me 
neküvb letűnt a, dákók között. 
Nyomban követte Taszilotov, 1d 
s -us%ogvia ugyan, de ravasz pis- 
la»üitlással rohant el a, kassza met- 
le-lt <t egy jeliem- és apattkkis 
n-nzd.ulattal sikerült két darab

kockacukrot elesapnig az éber 
Sizemü kasszatündér elől s eltűnt 
a biliárd-asztatok alatt,

Gabriella D‘ Erős deli termeté­
vel, az orrában csüngő malom­
kővel élénk konslernáeiót keltett 
a Desternációli között, amint 
iraim.szarvasi sebességgel rohant 
a különféle edényeikkel felsze­
relt csapatai élén. S ki tudja, 
hogy végződött volna az ütközet 
ha Gabriella D‘ Erős meg nem 
pillantja, a lapunkból ismeretes 
Kamperics Vicsora, kávéházi 
kaisszatündért, ki bájos mosoly- 
lya] ült angyali trónján. Gabri­
ella D‘ Erős urnák elég volt. egy 
pillantás a nőre s mfdgálIrtotta 
ír) ham csapatát. Gézáid büszke­
séggé dobta az órában csüngő 
malomkövet az öreg Marczi bá­
csi tyúkszemére, ki „üt furtint 
negyven fillér!“ kiáltássá! ájul- 
ta.,i bukott a tündér lábai elé.

(Tudósítónk az események to­
vábbi folyamatáról a jövő szá- 

: murikban számol be.)
Fá-Landor.

■ Uj6ft8~szenzäc*ä’*'

Mi sem könnyebb, mint arról 
; meggyőződni, hogy az újságok 
: szenzációs híreiből mi igaz? Mi­

helyt az ember egy ilyen szer- 
zációs hirt olvas, fogja az ujsá- 

: got és lemegy vele a Dunához,
hol g. szenzációs bírt belehajitja 

! a vízbe. Ha a bír elmerül, akkor 
szór ól-szóra igaz, ha azonban ví­
gan úszkálni kezd a vizen, ak­
kor kacsa.

í P dir 9
i
*

Öcsva vsUrt', paplanokat vesz.-r. 1
DEBROZEH! LAK Hesíeth-ülia 11. sz. 6/

aj f-h4r ralta crk'"7cA 
t .‘‘ysT, ira-- K
pap * a ok k phatók - s 
mtggcndfTelő P.:he y 
<-$ gyapjú a.'pgio'rat1 r- 
szft' t.ain <to , frissítek.

Bánat
,V' Kg

A. u.r: Szegény Kovács! Nejé­
nek elhunyta elvethet az, eszét....

B. ur: Igazán ?Tébolydába ke­
rült ?

A. ur: Nem. De megint meg­
nősült.

Ismertetője?.
E gy kisebb vi déki v ár os baji a 

hzinfársulet, a vndéglő nagy 
termében működött. A függöny 
afféle régi módi, zsinóron fölfelé 
górd ülő, vászonalkotniáfny vot.,1 
amely körül egy este különös 
baleset játszódott le.

Valami operettet; 'adtak és a 
szintársulat jelesei a. függöny 
felgördülésc előtt ,a színpadon 
álltak és trécseJtek, köztük a. 
primadonna, aki már kiöltözve, 
királynői palástban, háttal a füg 
gönynek állt. Hirtelen a függöny 
tévedésből felgördül, még pedig 
oly szeren cselemül, bogy a pri­
madonna kiráynői uszálya és ru­
hája is lielegöngyölőclöí't a füg­
göny vásznába. Ahogy a füg­
göny följebb ment, úgy gördült 
följebb a ruha is.

A közönség köréten rémes el- 
szörnyedés támadt. Mereven és 
szótlanul bámult a vérfagyasztó 
látványra és a színházban olyan 
csönd vöt, hogy a légy zümmö­
gését is meg kebeleit hallani. — 
Hirtelen megszólal egy borízű 
hang:

— Nini, hisz1 esz Petrenceyné!
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Nem az vagyok. Meghivú.
n . ,Qrri, ; Meghívunk minden mulatniJaj. nem az vagyok en. kire vártám , 8 nől férJi-t, pléofi, ha

Ifjúság-tükör, aik.it mutatott, ! r/nnPértő
Bus emlék mar, egy megfakult level j Morvát Kacsaid Tihamér
Kit letépett még tavasszal a szel.... j i ^ debpeceni felsőbb kö- 
A többi fák meg ott állnak virágban u^civelt zenésze, folyó hó —
Jaj. nem az vagyok én, kire vártam 

Aki ne vártam: lányos arca lesz.

Az ifuságban sok csacsi vágy vám, 
Jaj, nem az vagyok én, kire vártam

Az. aki eljöt..- hallgatag legény, 
Sárga arcán a fanyar élet íae.
S dacos szíván a dal, de furcsa leett 
Akár szonett volt, alkar samszonett. 
A többi fák meg ott állnak virágban 
Jaj. nem az vagyok ón. kire vártam

Bábiczhtí Béla.

rök kedvelt zenésze, folyó hó 
február 32-én tartja meg fényes­
nek ígérkező koncertjét, a mike- 

Akíne vártam: lányos! arca, lesz, fércül -kis korcsmában, melyre 
Szók ehaja, meg barna, mely szeme , n tiszteit ismerőseit és ba-
A dal meg, aki fdsir majd a lantian j tisztelettel meghívja.
A legszebb lesz a magyar hegyek j A befolyt összeg a lágyfejück

a ',m* 1 megkeményítésére llesz fordítva.
Műsor a következő: j
1. Jókai Mórtól: Hoffmann j 

meséi.
2. Mikszáth Kálmán: Tan- 

hau-ser.
3. Herceg Ferenc: Cremonui 

hegedűs.
4. Rákosi Viktor: Teli Vilmos.
5. Molnár Ferenc: Sámson és 

Delüa.
És még több magyar zjesnekl- 

válóságainknak szerzeményét is 
fogja játszani.

Zárinduló (saját szerzeménye) 
„Indián csata-otrditások. a Horto­
bágyon“.

A fényes koncert után nagy 
hurkaestély a Dégenfeld-téri v,as 
sátrakban.

A mielőbbi viszontlátásra:
A rendezőség.
Guba Dániel,

díszein ök.

Levél.
(A Nevelem asszonynak.)

Asszonyom! Hogy ön még névtelen, 
Csodálkozom ezen végtelen.
De anonym sokáig nem. maiad, 
Egyszer iiapíónyre hozza önt a nap

Asszonyom! Éveit nem számolom, 
Amit mond, azt kétségbe miem vo­

nom;
Az ön leikéből 'kicseng a dal 
S elég arra, hogy ön fiatal

Asszonyom! Ön oly kedvesen cseveg 
Életre csalja fáradt szivemet.
A hangja elbűvöl, elragad,
És telkemre hullva ott marad.

A kathedrárol.
.... A francia királyság fényko­

rában az abszolutizmus is tető­
pontját érte el. Az uralkodók ha­
talma ezen időben o-ly korláttan 
véli, hogy udvari ünnepek al­
kalmával külön asztalt terítettek 
•a legyek számára és ezeknek, 
szigorúan meg volt tiltva, más­
hol bárkinek alkalmatlankodni

Asszonyom! Úgy szeretném

Valahol fázva önre várni,
Ha eljő a csendes alkonyat 
És az Égről lebukik a nap.

'látni,

Aszonyom! Ugy-e, hogy ön névtelen 
És akkor az utca pont névtefen.
Óh, jöjjön el hát randevturia. 
Fázósan, félve, összebújva.

Asszonyom! Hogy ön még névtől®. 
Csodálkozom ezen vegtoleen;
De anonym sokáig nem marad. 
Egyszer napfényre hozza önt a nftfl

ígnoxii^'
I

mm »I >i»ii I )i > I I ——  i Alaoos v^deimm
^ íft í rntv,.* k -tTW rl rvTV r*

s „Meteor” mozi.
X Bocskai-tér 10. ^

1922. február 5-ón, vasárnap:

9 iMmm szirnpíEi.
amerikai drí-ma

és a kísérő műsor.
Előadások kezdete : d. u. 3.. 6., 7. és 9 
ótak r. — J.íry övé tel d. tO nk-r —

„Tény, hogy védencem az au­
tomobiljával elgázolta a pana­
szost s hogy ez mind «a két lábát 
elvesztette, enyhitő körülmény­
nek kérőm azonban betudni, — 
hogy panaszos a lábaival együtt 
súlyos és gyötrő csuzbántalmait 
is elvesztette.“

Felelős szerkesztő: SZIKRA.

Nyomatott & Debrecen! Usjág nyomdájában.

.......................................................................................

Csotiaggerak
Kong (borzasztó nyomarusá"! 

•gos szobájában egy ujszülőt c | 
mutat egy szomszédjának): La$* 
sa szomszéd ur, ez csodagyerek.

Szomszéd: Hogy, hogy?
Kong: Olyan nyomorban Y

gyünk, hogy csoda, hogy 111 
mer ^születni. ^ ^

Szerkesztői üzenetei
Olvasó: A VSMm líanutej» 

22-iki számában tévedéabti ” 
neve glatt lett közölve: » ^
visszahívom“ cimü versem- ... 
jelzett verseit nem V. Al®d* ’ 
«lom Igmázíu# irta.__________ -


